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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
Le agradecemos la compra de su impresora BROTHER. Antes 
de utilizar su nueva impresora, lea detenidamente las 
"INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD" y las instrucciones de 
uso. 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
1. Indicaciones de seguridad y sus significados 
Este manual de instrucciones y las indicaciones y los símbolos 
que se utilizan en la propia impresora se proporcionan para 
garantizar el funcionamiento seguro de esta impresora y para 
evitar accidentes y lesiones personales o a terceros. 
Los significados de estas indicaciones y símbolos se muestran 
a continuación.  
Indicaciones 

PELIGRO 
Las instrucciones indicadas 
después de este término indican 
situaciones en las que no 
respetar las instrucciones 
causará la muerte o lesiones 
graves. 

AVISO 
Las instrucciones indicadas 
después de este término indican 
situaciones en las que no 
respetar las instrucciones puede 
causar la muerte o lesiones 
graves. 

ATENCIÓN 
Las instrucciones indicadas 
después de este término indican 
situaciones en las que no 
respetar las instrucciones podría 
causar lesiones menores o 
moderadas. 

 

IMPORTANTE
Las instrucciones indicadas después 
de este término indican situaciones en 
las que no respetar las instrucciones 
podría causar daños materiales. 

NOTA 
Las instrucciones que siguen a este 
término indican precauciones y 
restricciones de uso. 

 
Símbolos 

Este símbolo indica una acción prohibida. 

Este símbolo indica que no debe permitir el 
contacto con líquidos. 

Este símbolo indica algo que no debe desmontar. 

Este símbolo indica algo que no debe tocar. 

Este símbolo indica una acción que debe realizar. 

Este símbolo indica que debe realizar una conexión 
a tierra. 

Este símbolo indica que debe desenchufar el cable 
de alimentación inmediatamente. 
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2. Notas sobre la seguridad 
Información básica 

PELIGRO 

 
El contacto con áreas de alta tensión puede causar 
lesiones graves. Desactive la alimentación y retire 
la cubierta 5 minutos más tarde. 

AVISO 

 
Esta impresora solamente debe ser usada por 
operarios debidamente formados sobre su 
funcionamiento seguro. 

 
La impresora no es adecuada para su uso en 
lugares donde haya niños presentes. 

 
Para evitar accidentes y fallos de funcionamiento, 
no modifique usted mismo la máquina. Brother no 
se hará responsable por los accidentes o averías 
que surjan por la realización de modificaciones en 
la impresora. 

 
No manipule el enchufe con las manos mojadas. 
De lo contrario, podría sufrir descargas eléctricas. 

 
No permita que la impresora entre en contacto con 
líquidos. De lo contrario, podría provocar incendios, 
descargas eléctricas o averías. 

 
No coloque recipientes llenos de líquidos encima 
de la impresora. 

En los siguientes casos, desactive la alimentación 
inmediatamente, desconecte el enchufe y póngase 
en contacto con su distribuidor o con un técnico 
cualificado. 

•Cualquier objeto extraño o líquido dentro de la 
impresora 

•La impresora se cae 
•Nota alguna condición anómala, como humo o 
un mal olor procedente de la impresora 

Si sigue utilizando la impresora con un objeto 
extraño en su interior, podría provocar incendios, 
descargas eléctricas o un mal funcionamiento. 

ATENCIÓN 

Si se produce un mal funcionamiento en el 
funcionamiento de la impresora, póngase en 
contacto con su distribuidor o con un técnico 
cualificado. 
Utilice la impresora en un lugar adecuadamente 
ventilado. Cuando los artículos impresos sean 
fijados térmicamente, se emitirá un ligero olor. 

 
Desembalaje, transporte e instalación 

AVISO 

Solo un técnico cualificado debe desembalar, 
transportar e instalar la impresora. 
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

AVISO 

 
No coloque la impresora en un entorno polvoriento. 
Si se acumula polvo dentro de la impresora, podría 
provocar incendios, descargas eléctricas o un mal 
funcionamiento. 

 
Al levantar la impresora, asegúrese de hacerlo 
horizontalmente para que no se incline. De lo 
contrario, la impresora podría caerse y causar 
lesiones o averías. 

 
Al levantar la impresora de los materiales de 
embalaje o al moverla, asegúrese de que el área 
alrededor de sus pies esté despejada y sea segura 
antes de comenzar el trabajo. De lo contrario, la 
impresora podría caerse y causar lesiones o 
averías. 

 
Asegúrese realizar la conexión a tierra. De lo 
contrario, podría provocar descargas eléctricas o 
averías. 

 
No doble ni aplaste el cable. De lo contrario, podría 
provocar un incendio o sufrir descargas eléctricas.

 
No mueva la placa con la mano. De lo contrario, su 
dedo podría quedar atrapado en las piezas móviles 
y lesionarse. 

 
Al retirar la base del platina, retire primero solo la 
placa superior del platina. De lo contrario, la base 
del platina y la placa superior podrían 
desprenderse inesperadamente y caerse, 
causando lesiones. 

ATENCIÓN 

La impresora pesa 115 kg. El transporte y la 
instalación de la impresora deben realizarse 
correctamente. De lo contrario, la impresora podría 
caerse y causar lesiones o averías. 
La impresora tiene ajustadores en la parte inferior. 
Tenga cuidado de que no se enganchen en la mesa 
al instalar la impresora. 
No coloque la impresora sobre una mesa 
tambaleante, un estante alto o en cualquier otra 
ubicación inestable. De lo contrario, la impresora 
podría caerse y causar lesiones o averías. 
Además, la mesa que sostenga la impresora debe 
tener como mínimo 90 cm de ancho y 60 cm de 
profundo, y deberá ser capaz de tolerar un peso de 
150 kg o más. 
No coloque la impresora en un lugar sometido a 
vibraciones. De lo contrario, la calidad de impresión 
podría degradarse o la impresora podría caerse y 
causar lesiones o averías. 

No conecte el enchufe hasta que haya finalizado la 
instalación. La impresora podría funcionar si la 
alimentación es activada accidentalmente 
causando lesiones. 
No se suba a la impresora ni coloque objetos 
pesados sobre ella. De lo contrario, la impresora 
podría caerse y causar lesiones o averías. 
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ATENCIÓN 

 
Tenga cuidado de no tocar las garras de montaje 
en el lado superior de la cubierta trasera. De lo 
contrario, podría sufrir lesiones. 

IMPORTANTE 

 
La impresora tiene cuatro ajustadores y patas de 
goma antideslizantes en la parte inferior. Al instalar 
la impresora, asegúrese de colocarla de manera 
que las patas de goma antideslizantes no se 
separen de la mesa. 

 
Impresión 

AVISO 

 
Mantenga sus dedos y cualquier parte del cuerpo 
alejados del ventilador giratorio. De lo contrario, 
quedará atrapado, lo que provocará lesiones. 

ATENCIÓN 

 
Asegúrese de que haya suficiente espacio libre 
delante de la impresora y evite colocar objetos. De 
lo contrario, su mano podría quedar atrapada por la 
platina y lesionarse. 

 
No toque el material impreso mientras la impresora 
esté en funcionamiento. De lo contrario, su mano 
podría quedar atrapada y lesionarse. 

No meta las manos dentro de ninguna cubierta 
mientras la alimentación esté activada. De lo 
contrario, sus manos pueden tocar las piezas 
móviles, y esto puede provocar lesiones. 

Cuando se aplica el pretratamiento a objetos 
impresos (como una camiseta) con un pulverizador 
o aplicador de pretratamiento, se genera neblina 
pulverizada. Por lo tanto, use guantes de plástico, 
una mascarilla y gafas de protección (o gafas 
protectoras) diseñadas para proteger contra 
salpicaduras de líquidos, y asegúrese de que el 
área de trabajo esté bien ventilada. 

IMPORTANTE 
No mueva la placa con la mano. De lo contrario, 
podría causar una avería. 

Asegúrese de que haya suficiente espacio libre 
delante de la impresora y evite colocar objetos. La 
placa podría ser golpeada y dañada. 

 
Mantenimiento 

ATENCIÓN 

Tenga cuidado de no pillarse los dedos al cerrar la 
cubierta de la impresora. De lo contrario, podría 
sufrir lesiones. 
Al sustituir el cabezal, tenga cuidado de no 
golpearse, frotarse o pillarse las manos o los 
dedos. De lo contrario, podría sufrir lesiones. 
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

ATENCIÓN 

 
No toque los bordes de las piezas dentro del 
cartucho de tinta al instalar la bolsa de tinta. De lo 
contrario, podría sufrir lesiones. 

 
No beba líquidos como la tinta, la solución de 
mantenimiento, la solución de limpieza, el 
pretratamiento, el líquido residual o la grasa. 
Podrían causar diarrea o vómitos. Mantenga los 
líquidos lejos del alcance de los niños. 

 
Si la tinta, la solución de mantenimiento, la solución 
de limpieza, el pretratamiento, el líquido residual o 
la grasa entran en contacto con los ojos o la piel, 
pueden causar irritación o inflamación. No 
desmonte la bolsa de tinta. En caso de contacto 
con los ojos, no los frote; en su lugar, aclare los 
ojos inmediatamente con agua. 

 
Siga las instrucciones correspondientes de este 
manual cuando introduzca las manos dentro de la 
cubierta durante el mantenimiento habitual 
mientras la alimentación esté encendida. 

 
Al sustituir partes o al instalar accesorios 
opcionales, asegúrese de usar únicamente piezas 
originales de Brother. Brother no se hará 
responsable de los accidentes o averías derivados 
del uso de piezas no originales. 

 
Al sustituir piezas o al instalar accesorios 
opcionales, asegúrese de respetar los 
procedimientos descritos en el Manual de 
instrucciones. Usar procedimientos incorrectos 
podría causar lesiones o problemas. 

Otros 

NOTA 

Utilice la impresora en una zona libre de fuentes de 
ruido eléctrico intenso, como el ruido de las líneas 
eléctricas o el ruido de la electricidad estática. Las 
fuentes de ruido eléctrico fuerte pueden causar una 
avería. 
Cualquier fluctuación en la tensión del suministro 
de alimentación deberá estar entre ±10 % de la 
tensión nominal de la impresora. Las fluctuaciones 
de voltaje que superen este umbral pueden causar 
una avería 
La capacidad del suministro de alimentación debe 
ser superior a la de los requisitos del consumo de 
alimentación de la impresora. Una capacidad de 
suministro de alimentación insuficiente podría 
causar un mal funcionamiento. 
En caso de tormentas eléctricas, desactive la 
alimentación y desconecte el enchufe de la toma 
de corriente. Los rayos pueden causar un mal 
funcionamiento. 
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<Acerca de las marcas comerciales> 
Los nombres de los sistemas operativos que se describen en 
el contexto principal de este manual están abreviados. Los 
nombres de los productos usados en este manual son, por 
norma general, marcas comerciales o marcas comerciales 
registradas de sus respectivos desarrolladores o fabricantes. 
Sin embargo, en este manual no se usan las marcas ® o TM. 
El logotipo de Brother es una marca comercial registrada de 
Brother Industries, Ltd. 
Apple, Macintosh, Mac OS, iOS, OS X, macOS, Safari, iPad, 
iPhone, iPod y iPod touch son marcas comerciales o marcas 
comerciales registradas de Apple Inc. en los Estados Unidos y 
en otros países. 
El nombre oficial de Windows® 11 es sistema operativo 
Microsoft® Windows® 11. (Indicado como Windows 11 en este 
manual) 
Microsoft® y Windows® 11 son marcas comerciales y marcas 
comerciales registradas de Microsoft Corporation en los 
Estados Unidos de América y en otros países. 
QR Code es una marca comercial registrada de DENSO 
WAVE INCORPORATED en Japón y otros países. 
El resto de nombres de productos y compañías mencionados 
en este documento, son marcas comerciales o marcas 
comerciales registradas de sus respectivos propietarios. 
La información de este documento y las especificaciones de 
este producto están sujetas a cambios sin previo aviso. 
 
＜Sobre las declaraciones CE＞ 
Descargables desde https://www.brother.com  
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

3. Etiquetas de aviso 
 

Esta impresora tiene adheridas las siguientes etiquetas de 
aviso. 
Siga las precauciones indicadas en cada etiqueta de aviso 
para el trabajo a realizar. 
Si la etiqueta se despega o se vuelve ilegible, póngase en 
contacto con su distribuidor. 
Para obtener la información más reciente, consulte la etiqueta 
adjunta a los consumibles y la SDS disponible en nuestro sitio 
web. 
 
1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2 
 
 
 

 
3 
 
 
  

X1947

8

5

5

6

5
9

2
3

1

7

5

4

Solución de 
limpieza 

1,8 L 

Grasa 

Tanque de 
tinta residual 

Solución de limpieza 
5 L 

Líquido de 
pretratamiento 

5 kg 

Líquido de 
pretratamiento 

20 kg 

Bolsa de tinta 
Bolsa de solución de 

mantenimiento 
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4               5 
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

<Cuando vaya a desechar la máquina> 
Herramientas necesarias 

Destornillador Phillips: M3 a M5 
 

Desmontaje 
1) Retire el PANEL LATERAL de la cubierta. 

 
 
2) Puede ver la batería de litio (1) como en la siguiente 

imagen. 

 
 

3) Retire la batería de litio (1) tirando del soporte en la 
dirección de la flecha. 

  
* Deseche la batería de acuerdo con las normativas locales. 
 
 

 
 
 
 
 
 

(1) 

(1)

 
Nota basada en la ley de California (EE. UU.) 

sobre el uso y manejo de perclorato

Este producto contiene una batería de litio tipo botón CR 
que contiene perclorato – puede requerir una 
manipulación especial. 
Consulte 
http://www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate.
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Desembalaje, transporte e instalación 

Prepare las siguientes herramientas para el desembalaje y la 
instalación: 
• Guantes de trabajo (antideslizantes) 
• Tijeras 
• Destornillador Phillips 
• Nivel (con una precisión de ±1 mm/1 m o superior) 
• Llave inglesa: 17 mm 
 
 
 
 
 
 
Transporte la impresora al lugar de desembalaje utilizando una 
carretilla elevadora manual (carretilla elevadora). 

 
CONSEJOS 

Consulte el tamaño de la carretilla elevadora 
manual recomendado a continuación: 
• Horquilla (púas): 15 cm × 120 cm 
• Distancia entre horquillas: 40 cm 

 

 

Ancho de la abertura de inserción de la horquilla 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Al desembalar, asegúrese de despejar el espacio de trabajo de 
acuerdo con la ilustración siguiente. 
 
 
 
 
 

X2206
X1881

1 

Transporte en el embalaje original 2 

150 cm 

100 cm o más

500 cm o más350 cm o más

140 cm 100 cm o más

100 cm o más

X2235

100 cm o más 

74 cm 

9 cm

42 cm46,5 cm

Abertura de 
inserción de 
la horquilla

102 cm 111 cm

3
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Desembalaje, transporte e instalación 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

IMPORTANTE 

La bolsa de tinta que se usará en la instalación 
inicial se debe enviar por adelantado a la 
ubicación en la que se instalará la impresora y 
se tendrá que almacenar a cubierto. 
*Si usa la tinta a una temperatura 
extremadamente baja cuando la temperatura en 
el exterior es baja o durante la temporada de 
frío, la tinta fluirá con dificultad durante la 
instalación de la tinta. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 Utilice la impresora bajo las siguientes condiciones ambientales: 

Entorno Temperatura Humedad 
Lugar de conservación de 

la impresora 0°C a 40°C 20% a 85% 
(sin condensación)

Entorno de 
trabajo *1 

Para la impresión 
de camiseta 10°C a 35°C Para la impresión 
de película 

20% a 65% 
(sin condensación)

Entorno de 
impresión 

recomendado 
*2 

Para la impresión 
de camiseta 18°C a 30°C 35% a 85% 

(sin condensación)
Para la impresión 

de película 19°C a 30°C 35% a 65% 
(sin condensación)

 
Requisitos 
eléctricos Alimentación Corriente nominal

― 
Fase única 
100-240 V, 
50/60 Hz 

1.8 A 
 

*1: Gama del entorno en la que podrá operar la impresora. 
*2: Gama del entorno en la que puede asegurarse suficiente 

calidad de impresión.  

X1802

Comprobación del lugar de instalación 4 

250 cm o más 

50 cm o más

100 cm 
o más 

340 cm o más 60 cm o más 

100 cm o más

Orificio de 
ventilación 

Escape

40cm o más 

90 cm o más

40cm o más

X1803

54,6 cm 35 cm

4 cm 

10 cm
Aprox. 35 cm 
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Al desembalar la impresora, asegúrese de usar guantes de 
trabajo para evitar lesiones. 

ATENCIÓN 
La impresora pesa 115 kg. El desembalaje debe ser 
realizado por seis o más personas.  
De lo contrario, la impresora podría caerse y causar 
lesiones o averías. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

IMPORTANTE
No encienda la unidad hasta que no se haya 
realizado la instalación descrita en la sección 
“P.23 Tanque de tinta residual”. De lo contrario, la 
impresora podría sufrir un mal funcionamiento. 

 Evite la luz solar directa y el polvo.
 El tamaño del cuerpo es 130 cm (ancho) x 150 cm 

(profundo) x 57,5 cm (alto) La impresora pesa 115 kg. 
 Las dimensiones de las patas son 54,6 cm de ancho y 35 cm

de profundo. El diámetro de las patas es de 4 cm. 
 Hay topes de goma antideslizantes en la parte frontal de la impresora.

Incluyendo los topes de goma, la profundidad es de 45 cm. 
 La altura desde la mesa hasta la superficie superior de la 

placa es de aprox. 35 cm. 
 No use ningún cable de extensión. 
 Asegúrese de dejar un amplio espacio de trabajo de más de 

100 cm delante y a la derecha de la impresora, y de 40 cm o
más en la parte trasera y a la izquierda. Igualmente, deje un 
espacio libre de 50 cm o más por encima de la unidad. 
Puesto que el aire es expulsado hacia la parte trasera, deje 
20 cm o más desde el orificio de ventilación. Si el espacio no
está asegurado, tendrá que mover los periféricos o la 
impresora cuando realice una reparación. 

 Además, la mesa que sostenga la impresora debe tener como 
mínimo 90 cm de ancho y 60 cm de profundo, y deberá ser capaz 
de tolerar un peso de 150 kg o más. La table doit être à l'horizontale
et ne doit pas émettre de vibration lorsque l'imprimante fonctionne.

 Al instalar la impresora, coloque 
un indicador de nivel sobre la 
superficie superior de la placa 
para realizar ajustes de tal 
modo que la unidad principal 
esté horizontal. 

 Como medida preparatoria para un 
terremoto importante u otros 
desastres naturales, fije la mesa y 
los ajustadores de la impresora con 
una herramienta como una banda 
de fijación para evitar que la 
impresora se caiga de la mesa. 

 Al conectar el cable de 
alimentación de la impresora, 
no utilice enchufes 
sobrecargados. 

X1937

Desembalaje 5

X1184

X2470
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Desembalaje, transporte e instalación 

1. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Retire la banda que sujeta la caja. 

2. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Retire el cartón superior y lateral, las cajas interiores pequeñas 
y los materiales de embalaje. 

ATENCIÓN 
Retire el cartón de la zona de desembalaje. 
De lo contrario, podría pisarlo y resbalar, lo que podría 
provocar lesiones. 
Para más detalles, consulte la sección “P.11   
Comprobación del lugar de desembalaje”. 

3

X1938

X1939
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3.Compruebe los accesorios suministrados 
 
 
 
 
 
 
 
 

① Bastoncillo de limpieza R x 6 / Bastoncillo de limpieza T x 6 
② Tapón de limpieza 
③ Depósito de lavado x 2 / Espuma de lavado x 2 
④ Escobilla x 2 
⑤ Cable de alimentación de CA 
⑥ Grasa 
⑦ Cubierta de filtro / Filtro de ventilador x 2 
⑧ Guantes (para la limpieza de la unidad de mantenimiento) x 2 
⑨ Tanque de tinta residual 
⑩ Tubo de tinta residual 
⑪ Tornillo de instalación de cubierta trasera x 2 

* Los tornillos ya están fijados a la máquina. 
⑫ Cubierta trasera 
⑬ Base de la placa 
⑭ Placa superior de la placa (placa para adultos) 
⑮ Imanes de goma 
⑯ Manual de configuración 
* El cabezal de impresión ya está instalado en la impresora 

antes del envío. 

CONSEJOS

Prepare los siguientes elementos junto con los 
accesorios suministrados: 
- Bolsa de tinta 

Negra/Magenta/Cian/Amarilla x 350 ml o más 
(cada una) 
Blanca 700 ml ×2 

- Solución de limpieza 
- Líquido de pretratamiento 

  

X1801

① ② ③ ④

⑤ ⑥ ⑦ ⑧

⑨ ⑩

⑭

⑫⑪

⑯⑮⑬
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Desembalaje, transporte e instalación 

4. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Corte las cuatro esquinas de la caja de cartón con unas tijeras 
y aplánela.  
5. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Corte la parte inferior de la envoltura de vinilo alrededor de la 
impresora con unas tijeras y retire el vinilo. 
Empuje el vinilo restante debajo de la impresora. 

ATENCIÓN 
No introduzca el vinilo en el hueco del asa (marcado con ▼
en la parte superior del asa).  
De lo contrario, podría perder el agarre al levantar la 
impresora, lo que podría causar lesiones o averías. 

6. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Retire los materiales protectores alrededor de los cartuchos. 
 
  

X1940

X1941

X1942
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7. 

 
CONSEJOS 

CONSEJOS Este procedimiento está destinado 
a mover la impresora a una posición en la que 
sea más fácil levantarla. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sujete la parte trasera de la plataforma de cartón para evitar 
que se mueva. 
Agarre el asa de la parte trasera de la impresora y levántela 
mientras sujeta el cartón por la parte delantera. Mueva la 
impresora hasta que el borde cortado del cartón de la parte 
delantera se alinee con la parte delantera de la impresora. 

AVISO 

Al levantar la impresora, asegúrese de hacerlo 
horizontalmente para que no se incline. De lo contrario, la 
impresora podría caerse y causar lesiones o averías. 

 

8. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Levante la impresora. 
Saque el cartón por la parte trasera y coloque la impresora en 
el suelo. 

AVISO 

Al levantar la impresora, asegúrese de hacerlo 
horizontalmente para que no se incline. De lo contrario, la 
impresora podría caerse y causar lesiones o averías. 

 

X1944

X1943

Levántela ligeramente. 

Levántela ligeramente. 

Sujete la plataforma 
de cartón.
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Desembalaje, transporte e instalación 

 
CONSEJOS 

Al levantar la impresora por la parte trasera, 
podría pisar el cartón, o su posición de pie 
podría estorbar, dificultando la extracción del 
cartón. Por lo tanto, tenga mucho cuidado al 
levantar la impresora. 

Para levantar la impresora, consulte la 
ilustración en “P.18   Traslado” y levántela 
de la forma correcta. 

 

1. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Levante la impresora. 

ATENCIÓN 
La impresora pesa 115 kg. Al trasladar e instalar la 
impresora, al menos cinco personas deben realizar la tarea 
y sujetar la impresora por las asas marcadas con ▼. 
De lo contrario, la impresora podría caerse y causar 
lesiones o averías. 

 

6

X1945

Traslado 6
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2. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Compruebe la ruta y coloque la impresora sobre la mesa 
desde la parte trasera. 

ATENCIÓN 
La impresora tiene ajustadores en la parte inferior. Tenga 
cuidado de que no se enganchen en la mesa al instalar la 
impresora. 

 

IMPORTANTE

La impresora tiene cuatro ajustadores y patas 
de goma antideslizantes en la parte inferior. Al 
instalar la impresora, asegúrese de colocarla de 
manera que las patas de goma antideslizantes 
no se separen de la mesa. 

CONSEJOS

Después de instalar la impresora, conecte el 
tubo de tinta residual del lado izquierdo de la 
impresora al depósito de tinta residual. Consulte 
“P.23 Tanque de tinta residual” y asegúrese de 
dejar suficiente espacio para el depósito de tinta 
residual al instalar la impresora. 

 
 

X2211

Ajustador Ajustador

Pies de goma antivuelco

Vista superior 

X1946
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Configuración de la impresora 

Retire todas las cintas, cuerdas y láminas que se muestran en 
la siguiente imagen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Monte los accesorios suministrados en conformidad con los 
siguientes procedimientos. 
Tenga en cuenta que la placa debe instalarse después de 
encender la alimentación. 
 

Cubierta trasera 
1. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Retire los dos tornillos de instalación de la cubierta trasera de 
la unidad principal. 
 

1 2

X1804
X2050
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2. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Mientras levanta la cubierta trasera hacia arriba, encaje las 
garras en las posiciones designadas. 
Luego, baje la cubierta trasera suavemente y apriete los 
tornillos. 

ATENCIÓN 
Tenga cuidado de no tocar las garras de montaje en el lado 
superior de la cubierta trasera. De lo contrario podría sufrir 
lesiones. 

 
 
  

X2216
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Configuración de la impresora 

Cubierta de filtro y filtro de ventilador 
1. 

 
CONSEJOS 

Hay dos tipos de filtros de ventilador.  
Instale el filtro de ventilador adecuado que tenga 
a mano. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

IMPORTANTE 
Monte el filtro de ventilador correctamente en la 
posición adecuada de tal modo que el lado de 
malla gruesa quede orientado hacia el área 
interior de la impresora.

 
 
 
 
 
 
 
 
 

IMPORTANTE 
Móntelo de modo que la parte con forma 
diferente se posicione como se muestra en la 
ilustración. 

2. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Instale el filtro de ventilador de modo que su forma coincida 
con la del cuerpo principal. 

IMPORTANTE Asegúrese de no instalar el filtro de ventilador en 
la dirección incorrecta. 

 
  

X1948

X2657

X1759Caja del filtro 

Superficie de malla fina

Filtro de ventilador

Superficie de malla gruesa
Lado del cuerpo 

principal 
Lado del filtro 
de ventilador

Filtro de ventilador

Caja del filtro Parte con forma diferente
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Tanque de tinta residual 

 
Introduzca el tubo de tinta residual suministrado en el tubo en 
forma de Y de la estructura principal. Fije el depósito de tinta 
residual a un objeto estable, como la pata de una mesa, con 
dos trozos de cuerda. Introduzca el tubo de tinta residual en el 
depósito de tinta residual. 

IMPORTANTE 

Si la punta del tubo de tinta residual está sumergida en 
el líquido, esto prevendrá el flujo regular de la tinta 
residual, para deshabilitar la operación de succión de 
la tinta de la función de limpieza del cabezal. Una vez 
que haya sujetado el tanque de tinta residual, el tubo 
de tinta residual se debe cortar de manera que la 
longitud desde la conexión del tubo sea de 15 cm. El 
tubo de tinta residual se debe cortar en diagonal. 
No coloque el tubo de tinta residual horizontalmente 
sobre la mesa y asegúrese de que no se doble. 
De lo contrario, la tinta residual podría tener 
problemas a la hora de fluir por el tubo. 

 
CONSEJOS 

Instale el depósito de tinta residual en la parte 
delantera para que se pueda ver la cantidad 
acumulada. 

1. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Asegúrese de que la cubierta de la impresora (a) esté cerrada, 
inserte el cable de alimentación de CA suministrado 
firmemente en la entrada del cable de alimentación (b) y 
conéctelo a la toma de corriente. 

AVISO 

Asegúrese realizar la conexión a tierra. De lo contrario, 
podría provocar descargas eléctricas o averías. 

No doble ni aplaste el cable al asegurarlo. 
De lo contrario, podría provocar un incendio o sufrir 
descargas eléctricas. 

No manipule el enchufe con las manos mojadas. De lo 
contrario, podría sufrir descargas eléctricas. 

 
  

X1760

15 cm

Activación de la alimentación3

X1762

(a)

(c) (b)
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Configuración de la impresora 

2. Pulse el botón de alimentación (c) para activar la 
impresora. 

 
CONSEJOS 

Si pulsa el botón de encendido (c) mientras la 
impresora está encendida, la impresora se 
apagará después del proceso de finalización. 

 
3. Cuando aparezca el logotipo de Brother en el panel LCD, 

siga los procedimientos de este manual y del panel LCD 
para completar la configuración de la impresora. 

 
CONSEJOS 

Cuando la impresora se encienda, la pantalla 
aparecerá en inglés. 

 

Realice esta operación mientras la impresora está en el modo 
de espera. 
 
1) Seleccione el idioma ->  

 
 
  

Configuración del idioma 4
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1) Seleccione [Comenzar la configuración] ->  

  

 
CONSEJOS 

Si selecciona [Realizar mas tarde], la pantalla 
cambiará a la pantalla de espera. 
Complete la configuración individualmente 
desde el menú  según sea necesario. 

 

Seleccione la unidad de temperatura que se mostrará para la 
impresión de prueba después de la instalación de la tinta.  
1) Seleccione la unidad de temperatura a mostrar -> . 

 
 
  

65 
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Configuración de la impresora 

Seleccione el formato de fecha que se mostrará para la 
impresión de prueba después de la instalación de la tinta.  
1) Seleccione el formato de fecha que se mostrará ->  

 
 

Compruebe que el filtro del ventilador esté instalado. 
Tras confirmar, pulse . 

 

 
 
  

Ajuste del formato de fecha 7 8
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Compruebe que el depósito de tinta residual está instalado. 
Tras confirmar, pulse . 

 

 
 

El cabezal se moverá para permitir la instalación del limpiador 
y del receptor de lavado.  
1) Pulse . 

  

IMPORTANTE
No se acerque a las piezas móviles después de 
pulsar . De lo contrario, podría sufrir 
lesiones. 

 
  

9 Movimiento del cabezal 10
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Configuración de la impresora 

2) Cuando cambie la pantalla del panel LCD, siga los 
procedimientos de este manual para instalar las piezas. 
 

 
 

1. Póngase los guantes suministrados. 
 

2. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Abra la cubierta de la impresora. 
 
  

Montaje de la escobilla 11
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3. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sujete la parte delantera del gancho e inserte la parte trasera 
del gancho en el soporte del limpiaparabrisas. 
Enganche la parte trasera del gancho en el soporte del 
limpiador. 
 

4. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Baje la parte delantera del gancho mientras la gira alrededor 
de la parte trasera que ya está enganchada, y empújela en el 
soporte del limpiador hasta que encaje en su lugar. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

X2232

X1765

Gancho 
delantero 

Gancho 
trasero

Esponja Lámina 
de goma

Soporte del limpiador 

X2231
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Configuración de la impresora 

IMPORTANTE 

Asegúrese de instalar el limpiador en la 
dirección correcta (la esponja debe mirar hacia 
el lado de la tapa). 
Asegúrese de que tanto la parte trasera como la 
delantera del gancho estén bien fijadas en el 
soporte del limpiador. 

 
CONSEJOS 

Puede haber algunas marcas de tinta desde la 
inspección del producto acabado. 

 

1. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sostenga el receptor de lavado como se muestra arriba y 
bájele lentamente. 
Asegúrese de que la parte saliente del receptor de lavado esté 
correctamente asentada en la posición marcada circularmente. 
 
  

X2233

12
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IMPORTANTE 

Asegúrese de que no haya espuma de lavado 
que se extienda por encima del borde superior 
del receptor de lavado. Si lo hace, podría 
interferir con la superficie del inyector del 
cabezal y causar problemas de expulsión de los 
cabezales de impresión. 

 
 

2. Una vez finalizada la instalación del limpiador y del 
receptor de lavado, cierre la cubierta, pulse  y siga las 
instrucciones del panel LCD para continuar con el siguiente 
paso. 

 

  

IMPORTANTE
No se acerque a las piezas móviles después de 
pulsar . De lo contrario, podría sufrir 
lesiones. 

 
  

X2234

Espuma de 
lavado flotante 
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Configuración de la impresora 

1. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pulse  en el panel de control para mover la placa hacia 
delante. 
 
2. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Gire la palanca de ajuste de altura de la placa en la dirección 
①. Para la impresión de camisetas, ajuste la escala a “A”. 
Para la impresión de películas, ajuste la escala a “A-”. 

 
CONSEJOS 

Para la impresión de películas, mientras 
presiona la perilla (a) de la palanca de ajuste de 
altura de la placa, ajuste la escala a la posición 
“A-”. 

3. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Introduzca la base de la placa en la dirección ② de modo que 
la muesca (b) quede en la parte trasera, y apriete la palanca de 
fijación de la placa en la dirección ③. 
Utilice con el mando (c) apretado al imprimir. 

CONSEJOS

En función de la altura de la placa, la palanca de 
fijación de placa podría golpear contra la placa y 
evitar el giro. En dicho caso, mueva la palanca 
de fijación de la placa en la dirección (d), tire de 
la punta de la palanca de fijación de la placa 
hacia delante como se muestra en (e), y vuelva 
a aflojarla.

① 

(a) 

Montaje de la placa 13 

X1763

②

③

(c)

(e) 

(d)

Parte 
delantera

Parte 
trasera 

(b) 
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4. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Inserte la palanca de fijación trasera (f) de la placa superior del 
soporte en la parte trasera de la base de la placa, y fije la placa 
superior de la placa a la base del soporte con la palanca de 
fijación delantera (g). 

 
CONSEJOS 

Para la impresión en película o papel, coloque 
los imanes de goma en las cuatro esquinas para 
evitar que la película o el papel se levante. 

 

Prepare un nivel y una llave de 17 mm. 
1. Asegúrese de que la placa esté en la parte delantera. 

 
CONSEJOS 

Si la placa está en la parte trasera, pulse  
en el panel de control para mover la placa a la 
parte delantera. 

 
2. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Aplique un nivel al centro de la placa. 
 
  

Ajuste de la nivelación 14

X1935

(g) 

(f) 
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Configuración de la impresora 

Si la burbuja está en el lado derecho 
Gire los dos ajustadores izquierdos para ajustar el nivel. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Si la burbuja está en el lado izquierdo 
Gire los dos ajustadores derechos para ajustar el nivel. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Afloje las dos tuercas que fijan los cuatro ajustadores. 
Gire las tuercas inferiores para ajustar el nivel. 

IMPORTANTE
Asegúrese de que el espacio libre entre la mesa 
de instalación y la parte inferior de la impresora 
sea de 3,6 cm o menos. 

CONSEJOS

Para levantar la impresora, gire la tuerca en el 
sentido de las agujas del reloj. Para bajar la 
impresora, gire la tuerca en sentido contrario a 
las agujas del reloj. 

 
  

X2236

Burbuja 

3,6 cm o menos 

X2238
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IMPORTANTE Ajuste las tuercas para que la burbuja del nivel 
esté centrada entre las líneas de la escala. 

 
4. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ajuste el nivel en la dirección de delante a atrás de la misma 
manera. 
 

Si la burbuja está desplazada hacia la derecha al verla 
desde el lado izquierdo del producto: 
Ajuste el nivel girando los ajustadores traseros (2 puntos). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Si la burbuja está desplazada hacia la izquierda al verla 
desde el lado izquierdo del producto: 
Ajuste el nivel girando los ajustadores delanteros (2 puntos). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

X2655X1764

Burbuja 

X2656

Lado derecho 

Uniforme Uniforme 

Lado izquierdo 

Burbuja



 
 

36 

Configuración de la impresora 

5. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Apriete la tuerca superior hacia arriba después de ajustar el 
nivel. 

IMPORTANTE 
Después de asegurar todo, compruebe el nivel 
de nuevo con un nivel en las direcciones de 
delante a atrás y de izquierda a derecha. 

 
CONSEJOS 

Si se cambia la ubicación de instalación del 
producto, compruebe el nivel de nuevo con un 
nivel en las direcciones de delante a atrás y de 
izquierda a derecha. 

 

 
Extraiga el depósito de líquido de limpieza de la parte frontal 
izquierda de la impresora, abra la tapa y llene el depósito con 
la solución de limpieza hasta la línea “FULL”. 
Cuando finalice el llenado, cierre la tapa y presione lentamente 
el tanque de líquido de limpieza hacia el interior de la 
impresora para su almacenamiento.  

IMPORTANTE Cuando vierta la solución de limpieza, 
asegúrese de no exceder la línea "FULL". 

CONSEJOS

Después de llenar la solución de limpieza, 
asegúrese de presionar el tanque de líquido de 
limpieza hasta el fondo. Un tanque de líquido de 
limpieza no introducido correctamente causará 
errores y deshabilitará la impresión. 

 
  

X1761

FULL

LOW

Llenado de la solución de limpieza 15
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1) Seleccione la tinta que se utilizará ->  

 
 

2) Aparecerá de nuevo una pantalla de confirmación. Si no 
hay ningún problema, pulse . 

  

IMPORTANTE

No se puede cambiar el modo de 
funcionamiento más tarde. 
Asegúrese de confirmar que el modo de 
funcionamiento correcto está seleccionado 
antes de pulsar . 

 

16 
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Configuración de la impresora 

Intale las bolsas de tinta en los cartuchos consultando las 
imágenes de la etiqueta ubicada en la cubierta de la tinta de la 
máquina. 

 

 
CONSEJOS 

Dado que los componentes de la tinta blanca se 
asientan, agite la bolsa de tinta antes de sacarla 
de la caja. Sujete firmemente ambos extremos 
de la caja y agítela 100 veces de lado a lado, 
luego gírela y agítela otras 100 veces de lado a 
lado. 

 

 
1. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Abra la tapa del cartucho de tinta. 

 

IMPORTANTE

Al abrir la tapa, asegúrese de no tocar la parte 
(a). De lo contrario, podría sufrir daños. 

Coloque la totalidad del cartucho sobre una 
superficie plana, empuje hacia abajo los 
pestillos situados en la superficie inferior del 
cartucho y abra la tapa. 

 

X2480

X1805

17 

Bolsa de tinta blanca

X2214

(a)
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3. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Presione la punta de la bolsa de tinta hasta que haga clic. 
Enderece la bolsa de tinta de modo que pueda encajar en las 
ranuras de la tapa del cartucho de tinta y móntela mientras tira 
de ella con la mano. 

 

 
CONSEJOS 

Si se dobla u ondula significativamente el 
extremo de la bolsa de tinta, enderécelo con la 
mano. 

Asegúrese de que la punta de la bolsa de tinta 
esté colocada debajo del rollo (b) de la caja del 
cartucho. 

 

4. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Compruebe que las dos zonas ilustradas (d) y (e) estén rectas. 

 

ATENCIÓN 
Tenga cuidado de no tocar la zona (c) ilustrada arriba. De lo 
contrario podría sufrir lesiones. 

 

CONSEJOS
Al cerrar la cubierta superior, asegúrese de 
cerrarla hasta que haga clic. 

 
  

X2237

(b) X2215

(c)

(d) 

(e)
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Configuración de la impresora 

5. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Instale la bolsa de tinta en la posición de color correcta en la 
impresora y asegúrese de que esté insertada hasta el fondo. 
 

Encienda la alimentación de la impresora y lleve a cabo la 
operación mientras la impresora está en el modo de espera.  

CONSEJOS

Utilice siempre una bolsa de tinta nueva. 
Siga las instrucciones en pantalla para realizar 
la instalación inicial de la tinta. 
Se instalará el tipo de tinta seleccionado en 
“P.37  Seleccionar el modo de 
funcionamiento (Modo Blanca y color/Modo 
Tinta de color)”. 
Si no utiliza el asistente de configuración o la 
guía de configuración, siga los pasos que se 
indican a continuación. 

 -> [Mantenimiento] -> [Instalación tinta 
inicial] -> [Todas Cabezas de Impresión] 

 
1) Respete las precauciones de la pantalla y pulse  

IMPORTANTE
Si la bolsa de tinta no está instalada en el 
cartucho de tinta o si se ha insertado un 
cartucho incorrecto, se mostrará un error. 

CONSEJOS 

En el modo de tinta blanca/color, la carga de 
tinta tarda aproximadamente 40 minutos. Sin 
embargo, el tiempo de carga puede variar 
ligeramente en función de la temperatura 
ambiente y otras condiciones. 
El tiempo de instalación de la tinta variará en 
función del modo de tinta seleccionado. 

16

Instalación de la tinta 18

K

Y
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M

W

X1806
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2) Una vez que el sistema vuelva al estado de espera, 
continúe con los pasos indicados en “Conexión a un PC” 
(en la página 42). 

IMPORTANTE 

Después de completar la instalación de la tinta, 
compruebe lo siguiente: 
• Compruebe que el tubo esté lleno de tinta y 

que no contenga aire. 
• Compruebe que la tinta ha llegado al cabezal 

de impresión. 
Si no se cumplen las condiciones anteriores, 
siga los siguientes pasos: 

 -> [Mantenimiento] - > [Instalar tinta tras la 
sustitución del cabezal] 
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Conexión a un PC 

 
 
 
 
 
1) Descargue el archivo zip desde nuestro sitio web y 

descomprima el archivo.  
2) Haga doble clic en "setup.exe" -> Active el programa de 

instalación  
3) Siga las instrucciones que aparecen en pantalla.  
4) Después de la instalación, reinicie el PC. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
1) Conecte el PC y la impresora por medio de un cable USB 

2.0. 
  

 
CONSEJOS 

A pesar de que la descripción de esta sección está basada en el uso con Windows, también podrá usar Macintosh. 
Para obtener más información, consulte el Manual de instrucciones. 

Instalación del controlador 1 Al conectar por medio de USB 2-A



 
 

43 

Asignación de la dirección IP estática de la impresora 
 

 
CONSEJOS 

La impresora podría no ser reconocida 
dependiendo de su entorno de seguridad. 
Consulte con el administrador del sistema del 
sitio de instalación. 

La dirección IP estática también se puede 
ajustar en la impresora. Para obtener más 
información, consulte el Manual de 
instrucciones. 

 

1) Realice los procedimientos de "P.42  Al conectar por medio 
de USB". 
 

2) Menú de inicio -> "Brother Maintenance Tools" -> Active 
"GTX Maintenance #" 
 

 
CONSEJOS 

“Mantenimiento de la GTX #”: El “#” representa 
el número de versión. 
Cuando la aplicación se actualice, el número de 
versión cambiará. 

 

3) Seleccione [Fijar dirección IP] 
 

 
 
 

Al conectar por medio de LAN 2-B 
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Conexión a un PC 

4) Seleccione el método de configuración 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Si seleccionó "Introduzca manualmente la dirección IP" 
5) Introduzca los valores de [Dirección IP][Máscara de 

subred][Puerta de enlace predeterminada] -> [Completar].  
Los pasos finalizan cuando aparece el mensaje [Se asignó 
correctamente la dirección IP a la impresora.]. 
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Si seleccionó "Adquiera automáticamente la 
dirección IP" 
5) Introduzca el nombre de host -> [Completar]. 

Los pasos finalizan cuando aparece el mensaje [Se asignó 
correctamente la dirección IP a la impresora.]. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Instalación del controlador de impresion de la red 
 
1) Conecte la impresora y el PC a una red usando cables LAN 

y active la impresora.  
2) [Configuración] -> [Bluetooth y dispositivos] -> [Impresoras 

y escáneres] -> haga clic en [Agregar dispositivo] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
3) Haga clic en [Agregar un nuevo dispositivo manualmente]. 
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Conexión a un PC 

4) Seleccione [Agregar una impresora con una dirección IP o 
un nombre de host] -> [Siguiente]. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5) Introduzca la dirección IP de la impresora en [Nombre de 
host o dirección IP] -> Marque [Consultar la impresora y 
seleccionar automáticamente el controlador de impresora 
que se debe usar] -> [Siguiente]. 
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CONSEJOS 

Si establece la dirección IP de la impresora 
mediante adquisición automática, debe 
comprobar la dirección IP de la impresora por 
adelantado. Puede confirmar la dirección IP 
seleccionando [Confirme ajuste transmis. red] -> 
[Dirección IP] en el menú. Para más detalles, 
consulte "Confirme la configuración de la red" en 
el Manual de instrucciones. 
Si está usando un servidor DNS, podrá usar un 
nombre de usuario y un nombre de dominio en 
lugar de una dirección IP. En dicho caso, 
introduzca el nombre del usuario adquirido 
automáticamente y establezca la dirección IP de 
la impresora (consultar P.45). Para el nombre 
del dominio, consulte con el administrador de la 
red. 
Cuando la pantalla de la impresora muestre 
“00X”, introduzca “X” en el campo de la dirección 
IP. 

 

6) Seleccione [Usar el controlador actualmente instalado 
(recomendado)] -> [Siguiente]. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
7) Introduzca el [Nombre de la impresora] -> [Siguiente] 
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Conexión a un PC 

8) Seleccione [No compartir esta impresora] -> [Siguiente] -> 
[Finalizar] 
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Ajuste 

1) Asegúrese de que la palanca de ajuste de la altura de la
placa (a) esté ajustada en la posición "A-".

CONSEJOS 

Use una placa de 14 pulgadas x 16,54 pulgadas 
(35,56 cm x 42,01 cm), la cual se incluye en el 
momento de su compra. 

Cómo configurar “A-” 

CONSEJOS 

Desde la altura “A”, presione la palanca blanca 
(b) que se muestra a continuación y gírela en el
sentido de las agujas del reloj, luego enganche
la palanca blanca en la proyección de resina (c)
en la parte trasera de la base de la unidad.

2) Coloque una hoja de papel blanco de tamaño A4 o carta,
como se ilustra (también se acepta una camiseta pretratada.
En ese caso, ajuste la altura de la placa en “A”).
Si el papel tiende a levantarse, asegure las esquinas con
imanes de goma.

3) Realice la siguiente operación en la pantalla de la
impresora:

-> [Prueba impresión] -> [Inspc d inyector CMYK] -> 

CONSEJOS
Si se produce un error, compruebe si hay 
alguna elevación del papel. 

 
4) Cuando finalice la impresión y la impresora regrese al modo

de espera, coloque un trozo de papel negro o una hoja
transparente (hoja OHP, por ejemplo) de tamaño A4 o carta
del mismo modo que en el paso 2 (Para camisetas
pretratadas negras o de color oscuro, ajuste también la
altura de la placa a “A”).

CONSEJOS
Cuando se usa el modo de tinta a color, la 
verificación de inyectores blancos no es necesaria.

1 

(b) 

(c) 

X2051

Imanes de goma 
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Ajuste 

5)  -> [Prueba impresión] -> [Inspc d inyector Blanco] ->  
 

6) Compruebe los resultados impresos de ambas impresiones 
de inspección de los inyectores y determine si existe algún 
problema. 
Si algunos de los inyectores están desaparecidos tal y 
como indican las siguientes flechas, existe algún problema 
con la expulsión de los cabezales de impresión. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
CONSEJOS 

Incluso si las líneas del resultado impreso del 
lado blanco son claras, puesto que la tinta 
blanca se expulsa desde más de un inyector en 
el mismo lugar, la calidad no se verá afectada. 

 
7) Si hay un problema, realice una limpieza normal. Mientras 

la impresora está en modo de espera, pulse  -> 
[Limpieza de cabezales] -> [Limpieza normal] -> Seleccione 
el cabezal problemático -> . 
 

8) Vuelva a comprobar el patrón de inspección del inyector. 
Si el problema persiste, póngase en contacto con su 
distribuidor. 

1) Conecte la impresora y el PC usando un cable USB 2.0 o 
un cable LAN. En el PC, "Brother Maintenance Tools" -> 
Activate "GTX Maintenance # ". 
 

CONSEJOS

“Mantenimiento de la GTX #”: El “#” representa 
el número de versión. 
Cuando la aplicación se actualice, el número de 
versión cambiará. 

 
2) Prepare unas pocas hojas de papel A4 o de tamaño carta 

(papel negro o una hoja transparente como una hoja OHP, y 
papel blanco), y un imán de goma o cinta para fijar el papel.  

  

X0291

2
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3) Siga las instrucciones de la pantalla “Mantenimiento de la 
GTX” y ejecute los menús necesarios para el modo de 
funcionamiento seleccionado en la impresora. 

 Nombre del 
menú a ejecutar 

Modo de funcionamiento 
seleccionado en la impresora

Modo de tinta 
blanca/color 

Modo de tinta 
de color

1 [Ajuste de 
activación] Realizado 

Realizado solo 
para cabezal de 
color 

2 [Ajuste del rodillo 
de la placa] Realizado Realizado 

3 [Alineación 
blanco/color] Realizado No necesario 

4 

[Ajuste del 
tiempo 
visualizado en el 
patrón de 
inspección de la 
boquilla] 

Realizado Realizado 

5 

[Establezca el 
tiempo 
programado 
para circulación 
tinta blanca] 

Realizado No necesario 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1

2
3

4

5
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Ajuste 

 
CONSEJOS 

Los [Ajustes iniciales después del reemplazo del 
cabezal] no son necesarios la primera vez. 

Si se realiza [Ajuste de activación], compruebe 
el elemento correspondiente y ejecútelo. 
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Lista de mantenimiento 

Para mantener la calidad de impresión y aumentar la vida útil de la impresora, realice el siguiente mantenimiento. 
Para obtener más información, consulte el Manual de instrucciones.  

Período de mantenimiento Descripción Visualización de 
error / aviso 

Antes de imprimir 

Confirmación y desecho de tinta residual ― 

Confirmación y reposición de solución de limpieza ○ 

Agitación diaria de la tinta blanca ○ 
Impresión del patrón de inspección del inyector 
(comprobación de los cabezales de impresión) ― 

Cuando se visualice un error / aviso 

Sustitución de la bolsa de tinta por una nueva ○ 

Recarga de la solución de limpieza ○ 

Limpieza de la protección de boquillas ○ 

Limpieza del tapón de succión ○ 

Sustituya el wiper ○ 

Sustitución de la espuma de lavado ○ 

Sustitución del filtro de ventilador ○ 

Cuando la impresora se ensucia Sustitución de la hoja de placa ― 
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